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- Szkło bezpieczne / Bezpečnostní sklo -
- Bezpečnostné sklo / Biztonsági üveg -

- Instrukcja montażu w korpusie z płyty / Návod k montáži do korpusu -
- Návod na montáž do korpusu / Szerelési útmutató a korpuszhoz -
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podpórka euro / euro podpěrka
euro podpera / euro tartó

1

4 1

Przewód / Kabel / Kábel / Kábel

1

C

Zasady konserwacji

Maintenace rules
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akcesoria dodatkowe / Dodatečné příslušenství /
Dodatočné príslušenstvo / Kiegészítő tartozékok

w zestawie / v sadě /v sade / a készletben

A

PREHLED PRÍSLUŠENSTVÍ NEZBYTNÉHO PRO MONTÁŽ
PREHĽAD PRÍSLUŠENSTVA NEVYHNUTNÉHO NA MONTÁŽ

szereléshez szükséges tartozékok áttekintése

Druh a množstvo príslušenstva závisí od druhu zakúpeného produktu / A tartozékok típusa és mennyisége a megvásárolt terméktől függ
Rodzaj i ilość akcesoriów zależy od rodzaju zakupionego produktu / Druh a množství příslušenství závisí na typu zakoupeného produktu

4

B podpórka flipper 14 / podpěrka flipper 14
podpera flipper 14 / flipper 14 tartó

Rozdzielacz / rozdělovač / rozdeľovač / elosztóD

Zasilacz / napájecí zdroj / napájací zdroj / tápegységE

Aby byla zajištěna trvanlivost skleněného povlaku, vyvarujte se trvalého hromadění prachu a dalších nečistot. Pro odstranění skvrn, které vznikají při každodenním
používání, by se čelní strany měly otírat pouze čistým, měkkým hadříkem a standardním čističem skla (lehkým, neabrazivním). Nepoužívejte vysoce kyselé nebo

alkalické produkty, které mohou trvale poškodit povrch skla. Mastné skvrny, kosmetické skvrny atd. lze odstranit jelenicí opláchnutou v teplé vodě a dobře vyždímanou.
Po otření by sklo nemělo zůstat vlhké a na okrajích by neměly být žádné kapky. Je také třeba se vyvarovat trvalého hromadění vlhkosti na povrchu.

W celu zagwarant­owania trwałości powłoki szklanej, należy unikać trwałego osadzania się kurzu i innych zanieczyszczeń.
W celu usunięcia plam, które powstają podczas codziennego użytkowania, fronty powinny być wycierane wyłącznie za pomocą czystej i miękkiej ściereczki oraz

klasycznego środka do czyszczenia szkła (lekkiego, niezawierającego cząsteczek ściernych). Nie dopuszcza się stosowania preparatów o silnym odczynie kwaśnym lub
zasadowym, które mogą prowadzić do trwałego uszkodzenia powierzchni szkła. Plamy tłuste, kosmetyki itp. można usuwać za pomocą wypłukanej w ciepłej wodzie i

dobrze wyciśniętej irchy. Po wytarciu szkło nie powinno pozostać wilgotne, a na krawędziach nie powinny występować krople. Należy również unikać trwałego osadzania
się wilgoci na jego powierzchni.

PRAVIDLÁ ÚDRŽBY

Aby ste zabezpečili trvanlivosť skleneného povlaku, zabráňte trvalému hromadeniu prachu a iných nečistôt.
Na odstránenie škvŕn, ktoré vznikajú pri každodennom používaní, by sa predné strany mali utierať iba čistou, mäkkou handričkou a štandardným čistiacim prostriedkom
na sklo (ľahkým, neabrazívnym). Nepoužívajte vysoko kyslé alebo zásadité produkty, ktoré môžu trvalo poškodiť povrch skla. Mastné škvrny, kozmetiku atď. je možné

odstrániť semišovou handričkou opláchnutou v teplej vode a dobre vyžmýkanou. Po utretí by sklo nemalo zostať vlhké a na okrajoch by nemali byť žiadne kvapky.
Taktiež by sa malo zabrániť trvalému hromadeniu vlhkosti na povrchu.

PRAVIDLA ÚDRŽBY

Karbantartási szabályok

Az üvegbevonat tartósságának biztosítása érdekében kerülje a por és egyéb szennyeződések tartós felhalmozódását.
A mindennapi használat során keletkező foltok eltávolításához az előlapokat csak tiszta, puha ruhával és standard üvegtisztítóval (enyhe, nem súroló hatású) törölje át.

Kerülje az erősen savas vagy lúgos termékek használatát, amelyek véglegesen károsíthatják az üvegfelületet. A zsírfoltok, kozmetikumok stb. meleg vízzel öblített és jól
kicsavart szarvasbőrrel távolíthatók el. Törlés után az üveg nem maradhat nedves, és a szélein nem lehetnek cseppek. A felületen a tartós nedvesség felhalmozódását is

kerülni kell.

ZESTAWIENIE AKCESORIÓW NIEZBĘDNYCH DO MONTAŻU

To ensure the durability of the glass coating, permanent deposition of dust and other contaminants should be avoided. In order to remove stains that occur during
everyday use, the fronts should be wiped only with a clean and soft cloth and

a classic glass cleaner (neutral, without abrasive particles). It is not allowed to use preparations with a strong acidic
or alkaline reaction, which may cause permanent damage to the glass surface. Resistant stains, e.g. grease, cosmetics, etc., can be removed using a chamois leather
rinsed in warm water and squeezed well. After wiping, the glass should not remain wet and there should be no drops on the edges. You should also avoid permanent

moisture deposition on its surface.
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Wiercenie pod podpórkę euro / Vrtání pro euro podpěrku / Vŕtanie pre euro podperu / Fúrás az euro
tartóhoz
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Ø8 mm Ø5 mm

Podczas montażu prosimy postępować zgodnie z instrukcją / Při montáži prosíme postupujte podle návodu
Pri montáži prosíme postupujte podľa návodu / A szerelés során kérjük, kövesse az útmutatót
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Wiercenie pod przewód / Vrtání pro kabel / Vŕtanie pre kábel / Kábel furat

3
podpórka euro / euro podpěrka
euro podpera / euro tartó

4

A
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B podpórka flipper 14 / podpěrka flipper 14
podpera flipper 14 / flipper 14 tartó
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6
Podłączanie zasilania / Připojení napájení / Pripojenie napájania / Tápellátás csatlakoztatása

1

1

Przewód / Kabel / Kábel / Kábel

1

C

Rozdzielacz / rozdělovač
rozdeľovač / elosztó

D

Zasilacz / napájecí zdroj
napájací zdroj / tápegység

E


